
Глава 1725: Я Думала, Что Вы Пошли Развлекаться

Нин Шу держала острый клинок, намереваясь преподать небольшой урок Ли Гоуцзы, как
услышала поспешные звуки шагов за дверью, направляющиеся к ним.

- Эрмэй сказала, что пошла в туалет, но её пока никто не нашёл.

- Я уже везде обыскалась её.

Голоса снаружи становились всё ближе. Звуки шагов становились всё громче и, судя по их
количеству, там было несколько человек.

Нин Шу быстро обдумала свою ситуацию. Самое важное сейчас было не оказаться замешанной
в связи с Ли Гоуцзы.

Убрав кинжал, Нин Шу открыла окно, выпрыгнула наружу, а потом закрыла за собой окно.

Нин Шу обошла дом и вернулась в зал.

На столе в зале были разноцветные нити, из которых вязали красивые плетения.

Перерождённая Бай Ицяо была очень хороша в плетении узоров, и видела много различных
стилей в крупных семьях. Все женщины деревни пришли к ней учиться. Чэнь Эрмэй тоже
пришла со всеми.

Но именно в доме Фан Юна её и обесчестил Ли Гоуцзы.

Теперь Бай Ицяо и Фан Юн уже состояли в браке.

Нин Шу забрала незаконченную вышивку на столе и вышла из пустой комнаты на задний двор,
попутно продолжая плести.

- Ась? Чего это вы все тут делаете? - с любопытством спросила Нин Шу. - Я так удивилась, что в
доме никого нет, а вы, оказывается, все убежали сюда.

- Сестра, куда ты подевалась? Девушка из семьи Бай сказала, что ты исчезла, - спросил у Нин
Шу какой-то мужчина.

Это был брат Чэнь Эрмэй, старший сын семьи Чэнь. Он выглядел, как простачок.

Нин Шу посмотрела на Бай Ицяо.

- После того, как я сходила в туалет, я вернулась обратно в дом.

Хоть Бай Ицяо и была в одеждах крестьянской женщины из деревни, но её одежда была
вышита изысканными узорами, отчего даже грубая льняная одежда тут же поднялась на новый
уровень.

В прежней жизни Бай Ицяо была наложницей, поэтому она знала, как услужить людям при
помощи своей внешности. Женщинам нравилось выглядеть красивыми перед теми, кто им
нравится. Даже в таких суровых условиях они могли сделать себя красивыми.

На лице Бай Ицяо появилось удивление, но потом она улыбнулась и сказала:



- Эрмэй почему ты не сказала нам, что ты вернулась? Там пришлось везде тебя искать.

А потом она добавила:

- Я слышала, что Ли Гоуцзы пришёл навестить тебя. Я даже подумала, что вы ушли
развлекаться.

Нин Шу тут же замотала головой.

- Я не уходила развлекаться с Ли Гоуцзы. Как ты можешь такое говорить, невестка Фан? Я же
пришла учиться у тебя. Как я могу идти развлекаться с Ли Гоуцзы? Все в деревне знают, что за
человек этот Ли Гоуцзы. Как я могу вообще связываться с ним? Зачем невестка Фан такое
говорит?

Бай Ицяо мягко сказала:

- Да я просто так сказала.

- Что вы тут делаете? - Нин Шу протиснулась мимо них в комнату. Она увидела связанного Ли
Гоуцзы и с удивлением спросила: - Невестка Фан, почему у тебя в доме посторонний мужчина?
Разве это не Ли Гоуцзы?

Бай Ицяо неохотно сказала:

- Должно быть, он прокрался в эту комнату, чтобы поспать.

На лице Нин Шу появилось презрение к Ли Гоуцзы.

- Подожди возвращения братца Фан Юна. Когда он вернётся, пусть он преподаст урок этому Ли
Гоуцзы. Люди, которые не знают всей ситуации, могли бы подумать. что вы прячете в доме
мужчину, невестка Фан. Ваша репутация может быть испорчена на раз-два.

Лицо Бай Ицяо немного перекосилось, а взгляд стал резким. Глядя на болтливых женщин с
длинными языками, указывающими на неё, Бай Ицяо мысленно прокляла Ли Гоуцзы.

#комментарий анлейта: Ну вот и началась история. Надеемся, что вам все понравится
увлекательное приключение в этой арке!

Глава 1726: Была Насильно Выдана Замуж За Ли Гоуцзы

Когда она услышала, как Нин Шу говорит про Фан Юна, и называет его братцем, Бай Ицяо
почувствовала себя несчастной.

- Должно быть, это Ли Гоуцзы задумал что-то недоброе. Тайком пробрался в мой дом, чтобы
украсть что-нибудь. А в результате заснул, - со спокойным лицом объяснила Бай Ицяо.

Нин Шу кивнула.

- Этот Ли Гоуцзы — подонок. Поверь мне, невестка Фан, не надо спускать ему это с рук.

- Ты права, Эрмэй - сказала Бай Ицяо.

Старший брат Чэнь сказал Нин Шу:



- Давай вернёмся домой, а то родители наверняка волнуются.

Нин Шу улыбнулась и сказала Бай Ицяо:

- Прости, невестка Фан, но мне пора домой.

Нин Шу развернулась и улыбка на её лице исчезла. Старший брат Чэнь заметил её выражение
лица. Как только они ушли со двора семьи Фан, он спросил у Нин Шу:

- Сестрёнка, ты себя плохо чувствуешь?

- Я в порядке, - сказала Нин Шу, оглядываясь на двор семьи Фан.

Она думала о том, что Бай Ицяо была поистине злобной. Прекрасно зная важность репутации
женщины, она хотела испортить репутацию Чэнь Эрмэй подобным способом.

В изначальной истории много людей видели её, занимающуюся распутными делами с Ли
Гоуцзы. Да ещё и Ли Гоуцзы утверждал, что Чэнь Эрмэй соблазнила его. Что это она привела
его. Он описывал Чэнь Эрмэй, как очень распутную женщину.

И сколько бы Чэнь Эрмэй ни спорила, никто ей не верил. И осуждающие взгляды людей резали
словно ножи.

Репутация семьи Чэнь была испорчена из-за Чэнь Эрмэй. Её считали несдержанной женщиной
и осуждающе указывали на неё, куда бы она ни пошла.

Чэнь Эрмэй собирались утопить в свиной клетке, либо приговорить её к стерилизации.

Наказание стерилизацией предназначалось в качестве кары за неподобающие отношения
между мужчиной и женщиной и для искоренения сексуальных желаний женщины. Это
достигалось путём прямого зашивания влагалища.

Мир был просто настолько жесток по отношению к женщинам. В это время Ли Гоуцзы вышел
вперёд и небрежно сказал, что возьмёт Чэнь Эрмэй в жёны. В данной ситуации, выйти замуж
за Ли Гоуцзы было наилучшим выбором.

Чэнь Эрмэй бьла насильно выдана замуж за Ли Гоуцзы. Он был настоящим негодяем, которым
восхищались все местные хулиганы. Он был бесстыжим, наглым и непристойным человеком,
не имеющим ни капли чести.

Ли Гоуцзы был из тех, кто брал всё и ничего не давал в ответ. Он не работал ради пропитания
своей семьи. В его поле росли сорняки, но ему не было до них дела. Когда в его доме не было
еды, он либо воровал её, либо нагло пробирался в чужие дома, чтобы поесть в них.

Короче говоря, Ли Гоуцзы был безнадёжно бесчеловечным подонком.

Чэнь Эрмэй, которая вышла за него замуж, была вынуждена делать всё по дому. Стирать
одежду, работать в поле. Всё это было взвалено на её плечи.

Если в семье появлялись хоть какие-то деньги, Ли Гоуцзы забирал их и тратил на выпивку и
прочие удовольствия. Он ещё и постоянно избивал Чэнь Эрмэй, говоря ей, что он её спаситель.
Если бы он не женился на Чэнь Эрмэй, то её бы утопили в свиной клетке.

Чэнь Эрмэй приходилось выполнять всю самую тяжёлую работу, и при этом терпеть



бесчеловечное отношение Ли Гоуцзы, от которого у неё даже был выкидыш. Даже когда она
восстанавливалась после выкидыша, она вынуждена была заниматься тяжёлым трудом в поле и
собирать амброзию.

Ли Гоуцзы никогда не помогал ей. Ему было всё равно, жива Чэнь Эрмэй или нет. Иногда он
приходил домой, прижимал Чэнь Эрмэй к постели и ему было наплевать на чувства Чэнь
Эрмэй.

Когда Чэнь Эрмэй умерла от истощения, ей было чуть больше тридцати.

Нин Шу вздохнула. Неудивительно, что Чэнь Эрмэй хотела отомстить своему мужу в ту эпоху,
когда муж считался для жены самым главным.

Из-за тиранического издевательства Ли Гоуцзы, Чэнь Эрмэй даже не смела сопротивляться.
Даже если она и хотела отомстить, она могла лишь попросить Нин Шу отомстить за неё.

Вот так женщины жили в древние времена. Репутация была тяжёлыми оковами на их шее.
Даже несмотря на то, что Чэнь Эрмэй явно была жертвой, никому не было дела до того, как
страдала Чэнь Эрмэй. Вместо этого они хотели утопить Чэнь Эрмэй в свиной клетке.

В то время, как Ли Гоуцзы получил лишь лёгкое наказание.

Чэнь Эрмэй была измучена до такой степени, что от неё почти ничего не осталось. Если бы на
её месте была Нин Шу, даже если результатом была бы смерть, она бы утащила Ли Гоуцзы с
собой на тот свет. Она бы ни за что его не отпустила.
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